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B.B. Ceuireun
MHNOJIEMIKA SAK KJIIOY 1O YSABJIIEHDb ®PEHKA YIHA ITPO
CYCIHUJIBHE IMNPU3HAYEHHA JITEPATYPU

Busnavatoun cBoiM 3aBmaHHSAM (OpMyBaHHs «mHpaauBoro» (real) ciHo-
aMepHUKaHChKOro nuckypcy, @penk YUiH Beje 3anekily NoJeMIKy 3 MUCbMEHHUKAMHU
Ta JOCIHIAHUKAMH MOro TBOPYOCTI, SIKI HA HOro IyMKY, HE MPAaBHJIBHO PO3YMIIOThH
3aBJIaHHS Ta MPU3HAYEHHS CIHO-aMEPHUKAHCHKOI JIITepaTypHu.

boporsba ®. Yina 3 TpaguumisiMu «Ou101» JITEpaTypH, BUOYIOBYBaHHS
XYIOXKHBOT'O JTUCKYPCY, KUH OM BIAOMBAB KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUHN JOCBIJ CIHO-
aMEpPUKAaHChKOi IMMIrpailli, € TOJOBHUMH NUTAHHSMH BUBUYEHHS TBOPYOCTI
MUCbMEHHUKAa B aMEpPUKaHCBbKOMY JiTepaTypo3HaBcTBi. Lli murTanHs, Bmepiie
chopmynboBaHi B ctarTax Kaii-to Cio ta Xenen IlamyOunckac (mepeamoBa 10
omoBimanHs «Food for all his dead» B anToiyorii «Asian American Authorsy,
1972), Mipon Caiimon («Two Angry Ethnic Writers», 1976), Ineiin Kim («Frank
Chin: The Chinatown Cowboy and His Backtalk», 1978), no cboronni 30epiratoth
akTyanpHICTh. Sk 3a3HavaroTh J[>xonaran JIi ta Kedtnin Hagio (Jonathan H. X.
Lee, Kathleen M. Nadeau, Encyclopedia of Asian American Folklore and Folklife,
2011), TBopuicTs @. YiHa roJIOBHUM YHMHOM CIPSIMOBaHa Ha «BIJHOBJICHHS a31aTo-
aMEpPUKaHChKOI MYKHOCTI Ta 3yxBaiocti» [7, p. 82]. Takuiét mnormsag e
BUIIPABJaHUM TUIBKM CTOCOBHO PaHHBOI TBOPUYOCTI MUChbMEHHHKa. Pe3oHaHCHUM
TBOPOM, III0 B HBOMY BHCIOBIIOIOTHCA mormsiaun @. YiHa momo ciHo-
aMEpPUKaHChKOI KYJIBTYpU Ta JITEpaTypu, € TEepeAMoBa JO aHTOJOTIT
amepukaHcbki mucbMeHHUKN» («Come All Ye Asian American Writers of the Real
and the Fake» - The Big AIIIEEEEE! An Anthology of Chinese and Japanese
American Literature, 1991), sixa mi3Himie HeoJHOPa30BO MyOJIKyBajlach sIK OKpema
crarts. Lleit manidect, sk cBiquuth npaus xuau Macikicmi Ta Cena Minripa
BUSBHUBCS JTOBOJII KUTTE3JATHUM, CIYT'YIOUH 32 OPIEHTHP TBOPUOCTI HE TUIbKU D.
Yiny Ta HOro mociiJOBHUKaM, aje ¥ NUCbMEHHUKAM ¢ JOCHIIHMKAM OUIbII
HIMPOKOTro IutacTa Jitepatypu Buxinuis 3 IliBnenno-cxignoi Asii: K. Bynocan, 1.
[Tamtom60-JIro, E. Can L3t0ans, Jx. Jlaripi [8, 226].

OO6pa3u repoiB onoBiganb Ta 1n’ec Openka YiHa, TOJTOBHOIO PUCOIO SIKUX €
MIparHeHHs 3BUIBHUTUCH BiJI CTEPEOTHIIIB CTApOro 4ailHaTayHy Oarato B 4OMY
CTBOpEHI Mo aHaiyorii 3 reposimu TBOpiB Panbsda Enicona (Ralph Ellison, 1914 —
1994 ), Amipi bapaku (Amiri Baraka, 1934), Ennpimka Knisepa (Eldrigde Cleaver,
1935 — 1998), siKi BTUIIOIOTH 171€a] «40pHOI criin». CIIOPIAHEHICTh M1 TBOPUYICTIO
P. Enicona, 30kpeMa MDK JIyXOBHMMH MOLIYKaMU O€3IMEHHOr0 MpOTaroHicra
pomany Emicona «HeBunumuii Yonosik» («Invisible Many, 1952), ta Viicca
['yans, reposi pomany @. Yina «Xaiiserr ['anra [ina» («Gunga Din Highway»,
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1994) npocrexyeThcsi B TOMY, [0 00MABa MTUCbMEHHUKHU POTUCTOSTH CTEPEOTHUITY
JKIHOYHOCTI, SIKY HaB’SI3y€ YOPHiii Ta KOBTIi pacaM MacoBa KyJbTypa. .

J. I. Kim BBaxkae 3a JoLUIbHE IMEHYBAaTH 1eal, SIKUi NPOMOHYETHCS B
tBopax @. Yina, «Kosroro Cumoro» (Yellow Power) [6, 125]. Ile mo3HauyeHHs
BUJIAETHCS JOPEUHUM 3aBJSIKH TOMY, III0 BOHO Harajaye noumupene 3a yacis pyroi
CsitoBoi BiitHu kiime «XKosta 3arpoza» (Yellow Peril), — komruiekc crepeoTurtis,
SAKUN acOLIIOEThCS 3 UMM IMEHYBAaHHSIM, JIe-KOHCTYKTUBHO TEMaTU3YETHCA
®penkom Yinom B obpaszax Amepukanus Konra («/lonanpn Hak»), @y Man-uy
(«Xaiigeii 'anra Jlinay).

3a3HauynMMoO, IO CYNEPEWIUBICTh KPUTUKO-AHATITUYHOI OI[IHKM TBOPYOCTI
Openka Yina oOyMOBIEHA CBOEPITHICTIO 3aBAAaHHS, K€ CTaBUTh Iepei coOO0I0
MUCbMEHHUK: BIIOUTH TOE€JHAHHA B KyJIbTypl Ta CBIIOMOCTI MEUIKaHIIIB
YyailHaTayHy aMepHKaHChKOIO Ta KUTAaWCBHKOTO CBITOCHpUUHATTS. [lepeTmHaHHS,
CUHTE3yBaHHS, CIUIABJICHHS €JIEMEHTIB 3aX1JHOi Ta CXIAHOT XYyJI0XKHBOI TpaaMIlii,
MparHeHHs Openka YiHa mNOE€NHATH YHIBEPCAIBHICTH Ta aBTEHTHYHICTD
OPU3BOAUTH JI0 TOTO, IMIO MHOro TBOPYICTH MOXKE CIPUHUMATUCA SK JUCKYPC
«KYJBTYPHOI'O IHIIOTO» K aMEPUKAaHCBKUMH, TaK i CIHO-aMEpUKaHCHKUMHU U
KUTAWCHbKUMU JOCTITHUKaMU. B 3B 13Ky 3 1IUM, BU3HaueHHs TBopuocTi @. YiHa sk
3pa3Ky  albT€pHATHUBHOI  («MAacKyJiHHOi», Ha MNpoTHBAry  «QheMiHHII»,
npeactasienoi TBopamu k. C. Bour, M. X. Kinrcron, E. Tan) dopmu ciHo-
aMEPHUKaHCHhKOI0 AUCKYpCY (OKPEMOro BiJ JIITepaTypu MEUHCTPIMY), 3aJTUIIAETHCS
0a30BUM ISl aMepUKaHCHKUX JAOCTKEeHb TBopyocTi dpenka Yina.

[ToneMika 3 SIBHUMU Ta YSIBHUMH alloJIOT€TAMH «PACUCTCHKUX)» CTEPEOTHUIIIB
BeneTbcss Openkom YUiHoM ¥ y XynoxkHiX TBopax. TyT ciiff BUIUTUTH MICISIMOBY
1o 30ipku onoBiganb «YiHameH [lacudik 1 @picko P. P. Koy, B skiit BMilIeHO iAKy
napoaito Ha poman M. X. Kinrcron «Kinka-poitenp» — «HemyxHnii Boin»
(«Unmanly Warrior»), cnoBiabs repoini pomany «Xanei ['anra [ina» Ilannopu
Toli (kpacHOoMOBHO o3aryaBieHa «HeBpoTHYHa €K30THUYHA OPIEHTOKCHUYHA»
«Neurotic Exotic Orientoxic» [2, 168]), B skili mapoaitoeTbcsi MiPOTBOpUHI
excriepuMeHT E. TaH, cripsMoBaHUN HAa TIEPEOCMUCTEHHSI 00pa3y-cUMBOIY YaH-€
(HeBipHOi ApykuHH CTpuibld I, mo Oyna mokapaHa yB’s3HEHHSM Ha Micsinl).
[IpuknagoM OUTBII 3piIOl, BUBAXKEHOI MOJEMIKM € €ce MUCbMEHHMKA, 30KpeMa
«Yinamen B Cinramypi» («A Chinaman In Singapore», 1998) Ta nuctyBanns 3 Cro
IH-ro, aBTOpKOIO €1MHOT B CBITI MOHOTpadii, mpucBsiueHoi TBopyocti . Yina [11].

[lepexonanuss ®penka YiHa moa0 3aBAaHb, 3MICTYy Ta MOETHUKU CIHO-
aMEpPUKaHChKOi JIITepaTypu, BHUCJIOBJIEHI BiA mepmoi ocoOu, AAl0Th KIOY [0
aBTOPCHKOrO OayeHHs TPHOX HAWrONOBHIMIMX MpobjieM Horo TBOPUYOCTI —
XYJOKHbOT'O  BUOYNOBYBaHHS 1IEGHTUYHOCTI 4YallHaTayHy Ta KHUTAMCBKUX
aMEpHUKaHIIB SK «CBOrO» JJisi aMEPUKAaHCHKOTO KOHTEKCTY o00pa3y (us Mmera
MPOTUCTABISAETHCA 3aBIaHHIO BHUOYAOBYBaHHS JUCKYPCY «BIIMIHHOCTI», SK€
31€OUTBIIOTO  CTaBIATH Iepell Cco00K  CiHO-aMEPHKAHChKI  MUChbMEHHHUKU
MOoNepeHIX MOKOJIIHb), 3B’ 53Ky (2 HE OTOTOXKHEHHsI) 3 KUTAMCHKOI KYJIBTYPOIO,

' BenbMu Bizoma aymka PoGepra E. ITapka: «Negro "is primarily an artist, loving life for its own sake. His métier is
expression rather than action. He is, so to speak, the lady among the races», «Race and Culturey», 1950
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TOOTO CTaBJiEeHHA /0 Hel SK J0 CKapOHMIl JOCBilY, IIO0O Ma€ YyHIBEpPCAIbHY
LIHHICTb. 3aB/ASKA TAaKOMY PO3YMIHHIO CTa€ MOXJIMBUM CITIBBIIHECEHHS PO3AyMIB
lekcripa Ta CyHb-1134, CTBOPEHHS XYAOXKHIX 00pa3iB, 110 OJHAKOBHUM YUHOM
YKOPIHEH1 B IaBHBOTPEIbKY Ta JaBHbOKUTANCHKY MidonoeTuky. Tpere 3aBnanHs —
BUOY/IOBYBaHHS CiHO-aMEpPUKAHCBHKOI 1IEHTUYHOCT] HA TJ1 BCECBITHBOI KYJIbTYpH.
B Mexax 1poro 3aBaaHHs, o0pa3u, 110 abo nepeocMucoThess Opernkom HYiHom
(HYapai Yan, @y Man-uy ['onkonsbka JliBunHa-Mpis), abo, sk, HalpuKiIaa, oopasu
YiHAaMEHa Ta YailHaTayHIBCHKOT'O KOBOOO, PO3pPOOJISIIOTHCS uYepe3 MOCPHI3alliio
XYZ0KHBOT'O TIPOCTOPY.

BukonanHus uux 3aBnaHb, Ha QyMKy @penka YiHa, BUMarae crpocTyBaHHs
aBTOPUTETY yCTaJIEHOT TPaJuLii y XyIOXKHbOMY OCBOEHHI CIHO-aMEPUKaHCHKOTO
nocBiay. L mymka € mpoBigHOIO i1e€ro 3rajganoi crarti «lIpuiigite yci..... », e
MPOCTEXKYIOTbCS  BUTOKH  CIHO-aMEPHKAHCBKOTO  TUCKYpCYy 3  JITepaTypu
XPUCTUSHCBHKUX MicioHepiB. Posrisaatoun yonosidi oOpasu B TBopax [x. C. Bonr
ta M. X. Kinrcton, ®penk YiH npocTexye ix reHeTHYyHUM 3B'S130K 3 o0pazoM A-
Cing, mo OyB crtBopeHuil Yapmnwszom lllemapaoM B MpOMOBIIHUIIBKOMY pOMaHi
«Insaxu A-Cias» (Charles R. Shepherd, «The ways of Ah Sin: A composite
narrative of things as they are», 1923), sik yocoOieHHSI KUTaliCHKOTO BapBapcTBa Ta
HeBirnactBa. @penk YiH 3a3Hauae, 1m0 1ed o0pa3 MepesaeThecsl y CHaloK Bif
OJIHOTO TIOKOJIIHHS CIHO-aMEPUKAHCHhKHX MUCbMEHHUKIB J0 1HIIOTO, SIK TaKWi, 110
HE 3alIKO/KYE PACUCTCHKUM CTEpeOTUNIaM W HE CYNepeuyuTh «OLIOMY
icreomimmenty» [4, 12]. CnigyBanns 3amouyatkoBaHid Y. [lemapaom crumicTwii,
BIIMIHHUMHM pHCaMU SKOI € HaroJIOIeHHs Ha CJIabKOCTI Ta 0e33aXMCHOCTI
KUTaWCHKUX JKIHOK TIEpe]l dKOPCTKUMHU KHUTAMCHbKUMU YOJOBIKaMHU, SIK 3ayBaxkye O.
YiH, po3yMi€TbCsl CIHO-aMEPUKAHCHKUMHU MHUCHbMEHHUKAMH Ta JpamMaTypraMu siK
3anopyka ycmixy [2, 109].

Hpyruii 06’ext kputuku ®penka YiHa — 1e BUKPHUBICHHS B TBOPYOCTI
3a3HAYEHUX MHUChMEHHHUIb KHUTAWCBhKOT KYJIbTYpH, 30KpeMa MpeiCcTaBICHHS
KIHKOHEHABICHMIITBA SIK TOJIOBHOTO 3MICTY KOH(YIIaHCHKOI €THKH, Ta JOBUIbHA
nepepo6ka MionoeTHuHuX o0pa3iB (LHeHTpaIbHUN 00’ €kT KpuTHKU Ppenka Yina
— 00pa3 ®a My-naH, sxuii HaOyBae B TpakToBIilli M. X. Kinrcton puc lOe ®es, B
icTopii sikOi maciuBUi (iHAT MIAMIHAETHCS HEUIACTUBUM). 3MICT IIi€1 MOJIEMIKH
PO3KPUBAETHCS Y 3BUHYBAUYCHHSIX B JOBUIBHOCTI MoAuQikallii peanaidi KUTalchbKOi
KyJbTypH, 3 sskumMu @penk YiH 3BepTa€ThCs 10 MUCHbMEHHUKIB, MO3HAYCHUX HUM
ak xuOH1 nuckMeHHUKH («writers of the fake» Ha BiamiHy Bix cebe, Ta 1HIIMX
Bonra, [ianu Yan, E. M. ItoH, sKi OTpUMalli BHU3HAYECHHS «CIIPaBXkKHI
nucbMeHHUKU» «writers of the real»). Xoua 111 3BUHyBaueHHs 3By4aTh B 0ararbox
XYIOXKHIX ¥ MOyONIIIUCTUYHUX TBOpaxX Ta NYyONIYHMX BUCTyNax MHCbMEHHHKA,
HAMOUIBII MOKA30BMM BHUIIAAKOM I[€] TMOJEMIKA MH BBaXa€MO J1ajor
MUCbMEHHHUKA 3 JociigHuLeo Horo tBopyocti Cro [H-TO, SKiff HaNEXUTh OJHA 3
LEHTPaNbHUX Tpallb, MPHCBSIYCHHX BHBUCHHIO TBOpuyocti ®penka Yina® -

? B kuTaiicbkoMy JiTepatypo3sasctsi Openk Uin Bigomuii mi kutadicekuM iMeneM - 475 - Zhao Jian Xiu -
Wxao [I3gHb-CIO
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MoHorpadis «JliTepaTypa HalaAKiB KUTAUCHbKUX IMMITPAHTIB B TPAHCKYJIbTYpHIN
epCreKTUBI — JocimkenHs Topis ®penka Uinay (P EIET FHEEEY EEDCE -
PUESSERAET 2008). B nenTpi mocmimkeHHs — npobiema camoiaeHTudikanii B
TBOpuocTi Ppenka YiHa, CBOEPIAHOCTI XYAOKHHOTO MOBJIEHHS Ta XYAOXKHI
(GyHKLI{ aHMTICHKOTO CIEHTY YailHaTayHy, 1HTepIpeTalis MOeTUKA W CEMaHTUKH
«BiticekoBoro mucrenrBa CyHb-13u» (5 — 3 cT. A0 H. €.) Ta «Tpumapcteay (XIV
CT.), CBOEPIAHICTh TOIMOCY KUTAWCHhKOI K1 Ta cTaBieHHs 10 XiHOK. Cio IH-ro
BHCBITIIIOE KJIIOYOBI MPOOJEMU BHBYEHHsS paHHBbOI TBopuocTi dpenka YiHa, sKi
PO3POOIISIIOTECA B KUTAHCHKOMY JIITEPaTypO3HABCTBI, PO3IJISAa€ MUTAHHS, SIK1 HE
MOTPAIUISIIOTh B KOJIO 30Py aMEPHKAHCBKUX JOCHIMHHMKIB. OcCoOJMBY IIHHICTb
CKJIaJa€e AOCHIIXKEHHSI TPAaHCKYJIbTypHOro mianory, skuii ®penk Yin Bege 3
[lekcniipom Ta CyHB-113H.

[Tepma mpoGaema, 110 sikoi 3BepTaeThbes Cro [H-ro, MoB’si3aHa 3 BU3HAYCHHSIM
cBoepigHOCTI camoinenTudikauii repoiB ®penka Yina. Amnaniz Cro IH-ro
noOyZ0BaHUII Ha OCHOB1 3ICTaBJICHHS AHTJOMOBHMX BHUpa3iB Ha IO3HAYCHHS
aMEpHUKaHIIB KUTAWCHKOTO TMOXO/PKEHHS Ta 3ICTaBJIEHHSA 3 iX KUTalChKUMHU
exsiBanentamu: Chinese — H1[E A\ (zhong guéd rén — Kuraii -moguna) , overseas
Chinese #4ME N (hdi wai hua rén 3a mopem Kuraii moauna), Chinese American
— EREEHE (zai meigudé hud yi B Amepuni Kuraii Hamamox iMMirpasTis).
3BepTalounch 10 I’€C, OMNOBiJaHb Ta ece mnucbMeHHUKa, Croo [H-TO gOXOAUTH
BHUCHOBKY, IO 1IeHTH(}IKAIld «4ailHaMeH», 1o, Ha aymMKy @®penka Yina mae
MO3HAYaTH CIHO-AMEPUKAHIIB, K1 HE Mial0ThCs aKyJIbTypalii Ta aMmepuKaHi3alii
W HEe HACHINYIOTh €K30THYHI CTEPEOTHUIIN, HAB A3aH1 «OUTUM 1CTEONIIIMEHTOM», HE
Mae (akTuuHux BinnoBigHUKIB. Ha nymky Cro IH-ro, 3MICT «4iHaMEH» MOXKe
B1IOMBATU TUIBKU CY0 €KTHUBHO aBTOPCHKE, IHAUBIyalbHE CBITOBIAUYTT DpeHka
Yina. Posrasgatoun teMy OOpOTHOM 3 OpIEHTANICTCHKUMHU TEHACHIISIMU B CIHO-
aMEPHUKAHCHKIN JITEpATypl SIK OJHY 3 TOJIOBHUX TEM TBOPUOCTI MUcbMeHHUKa, Cio
[H-r0 [10XOAWUTH BHCHOBKY, WI0 KIIOYOBHUM JJisi KOHLENTY «4YaiHaMEH,
po3pobmoBanoro dpenkom UiHoMm, € 00pa3 «CUIBHOIO KUTaMIs». bepyuu m0
yBaru 1HJIMBINyanbHUN Xapaktep 3MmicTy, sakuii ®penk UYiH BkIagae y clIOBO
«yallHaMeH» JOCIIAHUI HEe TOTOKYEThCS 3 aTymMKoio dpenka YiHa, 1m0 CIOBO
«4JafHaMeH» CJIIJ MepeKIaiaT sk «JF A» (tang rén - Tan — ogHe 3 TpaAUIIHHUX
WMEHyBaHb KWUTaWCbKOI Jep>KaBM, Ha3BaHOI 3a MpPI3BUIIEM IMIEPATOPCHKOI
JIUHACTII, 10 MpaBUJia MPOTITOM TPbOX CTOJITh, 3 618 mo 907 pp. )- cnoBoM, 1110 €
yJII00JICHOI0 CaMOHA3BOI0 KUTAMIIIB, 110 MEIIKAIOTh 3a KopjaoHoM [5, 12] (mop.
N\ ftang rén jié — Bymuia TaHIiB - yaifHaTayH, JEZTY - tang lio ya -
TaHChbKA KauKa - KUTaHUChKUM mepeksia] Ha3Bu pomany «Jlonanen Jlaky).

OnmuuM 3 HampsiMkiB JgociipkeHHss Cro IH-ro KOHIENTYy «4iHAMEH» €
3icTaBieHHs 3 oOpa3oMm «Kutaicbkux 4onoBikiBy» (China men), nmpeacTtaBieHUM B
onnorimenHomy TBopi M. X. Kinrcron. Cro IH-ro 3a3Hauae, mo 1i aBa oOpasu
30BciM He ToToXHi. Cto IH-ro nomiuae, mo repoi M. X. KiHrcToH 11€eHTU(DIKYIOTh
cebe Ak kuTaiil «chinese», a repoi ®. Uina nomaroTees sk amepukaniii [4, 52]. Ha
Hamy aymKy, @penk UiH mparHe moaaTH CBOiX repoiB HE SIK aMEPHUKAHIIIB, a SK
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MPOCTO JIOJEH, 10 XUBYTh Yy MPOCTOPl MEPEeTUHY Oararbox KyJabTyp (Mpo M0
MEPEKOHJIMBO CBITYUTH MPSME MOBJIEHHSI CAMOTO MUChbMEHHUKA B ece «UiHameH B
Cinranypi»).

Bianoige @. Yina Ha YUCICHHI 3ayBa)XEHHS J1a€ KIIOY 10 IMAaroTHUIIYHOTO
BUMIpYy XynoxHix mnooynoB ®penka Yina. Cro In-ro, mompu cBiil crartyc
KUTANChKOT JOCHIHMII, W0 Tiepeadavyae ii KOMIETEHTHICTh B KHUTaHCHKIN
KyJAbTYpHIA Tpaauiii, 3 Touku 30py Dpenka Yina, 3aliMae MO3ULII0 «UYXOD»,
«IHILIO» JIJISl XYJOKHBOT'O CBITY KHTalChKOCTI, BUOynyBaHoro ®@penkom YHiHowm.
[losicHIOIOUHM 11€ TBEPJIKEHHS, 3BEpPHIMOCS A0 BiikpuToro auctyBanHs Cio [H-ro Ta
®penka Yina. B enexrponnomy mucti® 1o Cio In-ro ®. Uin 3a3Haugae, mo ioro
IHTEepIpeTallis CHpSAMOBaHA HAa HECYNEpPEeWwIMBE BUCBITJICHHS TJIMOOKUX IIapiB
3MICTY KUTalChkoi 00pa3HOCTI, TOAl SK IHTepIpeTallis, o 3aiicHIoeThes M. X.
Kinrcron, npuknanamu sxoi € 06pa3 TaTylioBaHoi My-llaHb, liepeka3u 3BU4aiB Mpo
OLIIHIOBaHHS JAPYKMHHU 3a TYYHICTIO BUAPWXKKH ii 4oJIOBiKa, Midpu mpo Micsuny
Jleni (npyxuny Crtpuibis 1) (Moon Lady), mo po3noBigatoTecs reposiMud TBOPIB
A. Tan — 1e UUIKOBUTO [OBUIbHA MOOYAOBa, 3B'I30K SKOi 3 KUTAHCHKOIO
Tpaauiiero goBecTd HemoxiuBo [11, 49]. HaiiGimemr roctpo @penk Yin
BIJI3UBAETHCS MPO PEKOHCTPYKIIO 00pa3zy My Jlaub, 3aiiicneny M. X. Kinrcros.
Ha nymky @. Yina, HaauieHHss My-J1aHb TaTylOBaHHSIM HEMPUIYCTUME 3 MOTJIAY
Ha Te, IO B ii YacHu TaTylOBaHHs OyJIO PI3HOBUIOM MOKapaHHS 3a 3JI0YMHHU, OTKE,
JIBYMHA 3 3aMOKHOI POJMHM, sSKa BCE KUTTSA NpoBejia BAOMA, HE MOIJIa MaTH
tatytoanus [11, 172]. Kontpaprymenrauis Cro IH-ro  crocyeTrbes
nepeocmuciieHHss ®. Yinom 3micty kurtaiickkoro Tpaktaty «CyHb-113u OiH(Day.
3BEpTaOYKCh JI0 OPUTIHAIBHOIO TEKCTY TpaKTarTy, KUTaWChbKa JOCIITHULS HE
3HAXOJIUTh B HbOMY TBEPIUKEHHS <CKUTTA — 1€ BiliHa», sike Openk YiH npumnucye
Cynp-113u. ®@. YiH NOSCHIOE, IO X04Ya BUCIIOBY «KHUTTS — 1i€ BiliHa» y OyKBaJIbHIH
dbopMmi B TpakTaTi HEMae, OJIHAK, IIed BHUCIIB BIJOMBA€ TOJOBHHUHU 3a1yM,
BHCJIOBJICHHUI y MOYATKOBOMY PEUEHHI TPaKTaTy , sIKHif OI[IHIOBABCS CYYaCHHKAMH
HE SK MOpaAu IIOJO0 BEJEHHS BIMCHKOBUX CHpaB, a fAK  3araJlbHOXKUTTEBA
HACTaHOBA.

B nuctyBanui 3 Cio In-ro @. YiH BHCBITIIOE 3arajibHOJIOJCHKUN 3MICT
TpakTaTy, TMOPIBHIOIOYM TBEPIXKCHHS <CKUTTA — 1€ BiifHa» 3 BiIOMUM
IIEKCIIPIBCHKUM BUCIIOBOM <GKUTTSI — 11€ TeaTp». AHaII3yI04H 3MICT coHeTy Ne 94
[11, 226], ®penk Yin 3a3Havae, mo lekcnip mij BIUIMBOM ICTOPUYHUX OOCTaBUH
BUCJIOBUB Ty CaMy IyMKY, IIO KpHeETbcs y poszaymax CyHb-13U Ipo OoOMaH sK
CEeKpeT BIHCHKOBOTO MHCTELTBA, OTXE€, U 3aMopyKy yCHiXy B IKHUTTL
Aprymentyioun cBoro naymMKky, @Openk UYiH mnpomoHye TMOPIBHATA BUCIOBHU
lekcmipa «They that have the power to hurt and will do none» ta «That do not do
the thing they most do show» 3 BucinoBamu CyHb-113u «the acme of military skill is
to take the enemy state without losing a life, or taking a life» ta «all strategy is

3 Bin 01.03.2003, [11, 151].
4 .o .
BiiicbkoBa crpaBa lie¢ BaKJIMBa Jiep’KaBHA CIpaBa, OCHOBA CMEPTI Ta JKUTTS, ILIAX
ICHYBaHHsI Ta 3aru6edi, 110 CIpaBy HE MOKHA HE BUBYATH

T, B K, e, F1roiE, N A%W10,1] .
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based on deception» [11, 226]. Lli BUcnoBHU, HAa BIAMIHY BiJl BUCIIOBY OKUTTS — LI€
BilfHa», BIANOBIJAIOTh KHUTAHCBKOMY TEKCTy TpakTtaTty «CyHB-I[3U», alie
MO>KJIMBICTh iX 3aCTOCYBAHHS SIK €CTETMUYHHMX KOHIIENTIB a00 >KUTTEBOI HACTAHOBU
BUMarae JoBe[ieHHs HaBiTh aiisi camoro ®dpenka Yina. [lucbMeHHUK MPOMOHYE
3aMIHUTH CJIOBO «BIHA» CJIOBOM <CKUTTS», HI00 MOOAYUTH YHIBEPCAIbHICTH
cnioctepexkeHb CyHb-1131. OTxe, @penk Ui He 3anepeuye, 110 BiH, K i E. Tan Ta
M. X. KiHrcroH, BOaeThscst 10 Neperisay KuTaicbkoi Tpaauiii. OqHak, Ha BIAMIHY
Bl Cro In-ro, ®. YiH OGauyuTh ICTOTHY pPIZHUIIIO Yy CHOCOOl «IIPOYUTAHHS
KUTaWCHhKOT JyXOBHOI craqmiMHU. BiH Harojoirye, 1mo HOro BJIaCHE PO3YMIHHS
KUTaWCHhKOT TpauLlii Mae Oe33arnepeyHe NiAIPyHTS Y 3MICT1 IPELEeIEHTHUX TEKCTIB
KUTaCBhKOr0 KaHOHY.

[Is gymka po3BUBa€TbCA MUCbMEHHUKOM B ece «Yinamen B CiHramypi».
[Ipomosnsitoun Bin nepmoi ocoou, @penk YiH 3HOB KpUTHKYE TBOpUicTh M. X.
Kinrcron, 3okpema ii TBep/uKeHHsS, 110 BOHa mpaiioe Haja «[I’siToro KHUTOIO
MUDPY», sIKa Ma€ 3aBepIIUTH 3aryOieH1 kutaicbki «Hotupu kauru mupy». ©. Hin
3a3Hayae, MO «KOKHUU BaXKIMBHUI TEKCT HEOAMIHHO MIANAAA€ OMUCY, KPUTHILL,
aHaiizy, UUTYBaHHIO, € 00 €KTOM CYNEpeyoK, 1HCIIEHYBaHHS MAapOAIIOBAHHS B
nonynsipHiil kynbTypi» [1, 397]. JlirepaTypa, 3a CBOiM BHU3HAYEHHSM, - L€ HE
MPOCTO TEKCT, 1€ MNPOYUTAHHS ¥ MOPIBHSAHHA, 3ICTABICHHA TEKCTIB, B YyCId
KUTaWCHKIA JIITepaTypl HEMae >KOJHOI 3rajKd, >KOJHOIO CJIOBa aHajiizy abo
kputuku Kuurm Mupy. Ha Biaminy Big «Kuuru Mupy», 6anana npo My-naHb
xuBe y jiteparypi [1, 398].

JlokazoM «aMepUKaHChKOCTI» XyAokHboi MaHepu M. X. Kinrcron mis
®penka Yina € ii 3BepHEHHs 10 aBTo0iorpadiuyHoi HopMHU.

PoskpuBatoun ne nutanas B ece «Uinamen B Cinramypi», ®. Hin 3anutye
CBOIX KHUTaWChKO-CIHFaypChbKUX CHIBOECITHUKIB: YM MIr, Hanpukiaa, ['yans Ot
HanucaTtu aBro6iorpadiro. Lle mutanHs, sk i HaCTyNHE MUTaHHS PO T€, YU MIr Ou
Mao I3e-ayH HanucaTu aBrodiorpadiro, BUKIUKAE Y HOTO CHIBOCCIIHUKIB TUIbKU
nocMmimiky. ®penk YiH 3a3Hayae, 1Mo aBtobiorpadis sk jiTepaTypHa dopma
MOXOAUTH BII CHOBIIL, >XaHPY XPUCTUAHBCKOI JITEpPaTypH, 3pa3kaMH SIKOi €
«Cnosigi» cB. AprycriHa Ta «Cnosini» Pycco [1, 401]. Ha nymky ®. Yina,
3BepHEHHs 70 aBToOiorpadii oOyMoBlieHE CYMHIBaMHU Y 1IE€HTUYHOCTI, SIKI HE
MOXYTh BUHUKHYTH y KHTaiI[iB, OCKiIbKM BOHH 3aBXKIH 3HAIOTh, KUM BOHH € [1,
402]. B pomMy criocTepeKeHH1 3HOB IMITHIMAETBCS TEMA JKUTTSI SIK BIHU, OCKUTBKHU
3a nepexkoHaHHsM ®. Yina, kuTaiili AyMalTh Mpo cede K MpPOo COJIAATIB, OTXKE,
MPOSIB CYMHIBIB Ta KOJIMBAaHb, 32 X MEPEKOHAHHIM, CTaHE Ha KOPHUCTh iX BOpOraMm.
[Tonpu 3amekny mosiemiky, 3ictaBieHHs mnorisaiB M. X. Kiarcron ta ®. Yina
JI03BOJISIE BUSIBUTH Oarato CHUIBHOTO B iX TIIYyMauy€HHI KUTAaHChKOCTI. 3rajaemo,
mo M. X. KiHrcron oOpajiia CUMBOJIOM KUTaWCBKOCTI, K ¥ @. YiH, BIHCHKOBY
¢irypy. 3 Hamoi Touku 30py, oopaz ®a My-nanb, crBopenuit M. X. Kinrcros,
HaBITh OUTBIIIOK MIpOIO BOMOBHUYMMN, HiXK 00pa3 ['yans 05, BiuteTeHuit B 00pasHy
cuctemy TBOpiB @. Yina. 3BepHIMO yBary Ha Te, 110 BU3HAYAIOUM KHUTANCBKY

* 3a mepexonannsm ®perka Yina, KuTaiili yCBiIOMIIOIOTE cebe conmatamu Bix Hapomkenns (born soldiers [ 1, p.
403])
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i1eHTHYHICTh, @. YiH 3aBXKIU BUKOPUCTOBYE CIIOBO «coiaaTy (soldier) i Hikomau
«BOiH» (warrior), sike BukopuctoBye M. X. Kinrcton. [Ipotupiyus mixk @. UiHom
ta M. X. Kinrcron, abo MiX XyJOXHIMH CBITaMH, $KI YOCOOJIOIOTH IIi
MMCbMEHHUKHU, HE € CBIAYEHHSIM MPHUHIIMIIOBOI BIAMIHHOCTI y XYIOXHIA MaHepi
abo y cBiToOaueHHi, ckopiuie, TBopuicTh @. Yina Ta Makcinu Xour KiHrctoHn — e
KpaiHoIi, o cxoaaTbea. Kareropii *1HOYHOCTI Ta MY>KHOCTI, SIK1 3aCTOCOBYIOTh
Il TUCbMEHHUKH, SIK ¥ 1HII CJIOBa, WI0 T[IO3HAYalOTh TOJSIPHI TIOHSTTS,
NPUMYIIYIOTh 3ralaTl KJIACUYHY KUTAHCbKY €CTETHKY, 17ean SKOi YSABISBCS SIK
rapMOHIsl 1Hb-SIH. 3BEpPHEHHS JO JBOICTOTO TJIyYMAy€HHS KOHUENTY 1Hb-5H,
BUKJIQJICHOTO B JIOCIIIKEHH1 BUJIATHOTO POCIHCHKOTO (hitocoda CXOM03HABIA A.
A. MacnoBa, 3riIHO SKOMY TapMOHId IHb-IH MOXE pPO3YMITHUCh alo0 fK
PIBHOIIPaBHUM CO103, MPUKIAAOM siIKoro € ynobnenuit @. Hinom coro3 apakoHa Ta
nraxa (eH, abo K CIOydeHHsI HEBUYEPITHOTO, Helepe1aBaHOro 3HaUYeHH (1Hb) Ta
oOMmexxeHux (GopMm Horo penpe3eHTailii (SH), BUSABIAETHCS TUIIHUM TPU aHali31
CBOEPITHOCTI MEPEOCMUCIICHHSI KUTAMChKOT TPaAMIIlT B TOETUIll TA CEMAHTHIII IT°€C
ta pomaniB ®. Yina.

Sk cBiguuTh miacymok aprymenTanii ®. Uina, HaBegeHU y 3rajjaHOMy ece,
a TakoXX HaWMI3HINI 3amucu y TNEpPCOHaIbHOMY OJOry NUChMEHHHKA, MHOTro
3BUHYBA4€HHs, K W Ha MOYATKy MOro JIITepaTypHOi Kap €pu, Cc(POKycOoBaHI HE Ha
XYJOXKHIM TBOPYOCTI, IO MOIIMPIOE «PACUCTCHKI» CTEPEOTUIH, & HA CaMOMY
yKJaJl CBITY aMEpPUKaHCHKO1 JITEpaTypH, SIKU HEe JOMYCKAa€e MOLIMPEHHS TBOPIB,
XYIOXHIM CBIT SKMX BHUOYJOBYETHCS HABKOJO «IHIIUX» amepukaHiiB. L[o6
MOSICHUTH 11€ TBEPKEHHsI, 3rajlaeMo croctepesxkeHHss M. CailMoH, 110 JaTyIOThCs
1974 p. npo obypennss ®@. Yina 3 nmpuBOIy TOrO, 110 aMEPUKAHCHKI BUAABII HE
MPOIYCKAaIOTh TBOPHU, B SIKUX WMIETHbCS MPO CHPaBXKHIA a3iaTo-aMepUKaHCHKUUN
nocBia. IlogiOona mymka HasiBHa it B MoHorpadii Cro [H-To, 1€ 3a3HavaeThes, 110
KUTaWChKI (PLIOIOTH-aMEPUKAHO3HABII HE MAalOTh YSIBICHHS MPO MapKETHHTOBY
MOJIITUKY aMEPUKAHCHKUX BUJAABHULTB, 3aBASKU SKIM a3laTo-aMepUKaHCbKa
JiTeparypa TpeAcTaBieHa TUIBKM  TBOpaMH, IO  CIIAYIOTh  KaHOHaM,
3anmovyatkoBanuMm JIx. C. Bonr,. Y. . JIi tTa M. X. Kiarcron [11, 45]. B
octranHboMy TocTi (Big 19.11.2011) koHcTaTyeThCs, MO cepus AK OUIMX, Tak U
KOBTHUX aMEPHUKaHI[IB HajexaTb «JloHanbaiHi KeMep0H6, ii kmonam Ta Yapmi
Yany»[3].

B nonemini ®. Yina, sk ¥ B yciil Horo TBOpUOCTI 6a4MMO HE NpPAarHEHHs
BTUIUTH CIHO-aMEpPUKAHCHKUM XapakTep Ta ieaju, a BUUTH 3a MEX1 €THIYHOTO,
MOJIITUYHOTO — JIO 3arajbHOJIIOJICBKOTO BUMIPY JIOASHOCTI. Pi13HOKaHpPOB1 TBOpHU
®. Yina 3amymani sk BimoOpakeHHsS OCOOJMBOCTEH HE3alIe)KHOI Bil PacoBUX
BIIMIHHOCTEH 3arajibHOJIOACHKOT CBIZIOMOCTI Ta 3arajibHONIOACHKUX MparHeHs. Le
MPOSBIIETHCS B YUCICHHUX aIO311X HA JIITEpaTypHY CHAJUIMHY 3aX1IHOTO CBITY,
IHTEPTEKCTyallbHUX 3B’sI3KaX 3 o0pa3aMH J1aBHBOIPEIbKOi Midosorii, B

% Donaldina Cameron (1869 — 1968), MmicioHepka, B 3aciyry siKiii CTABUTBCS 3aCHYBaHHS UHCICHHHX
AHMIIHCBKUX MWK Yy 4valiHartayHi M. Can-@paHIMCKO, CHACIHHS HENEralbHUX KHUTAHChKUX IMMITPaHTOK 3
KuTalchkux mmyOmiuyHux nomiB. @penk YiH nepexonnuBo 3BuHyBauye J[. KemepoH y pacus3Mi Ta BHKOpPHCTaHHI
KUTAssHOK y MyOJIYHUX ToMax aus Ouux [S].
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MOJIEpHI3allii XYyAOXXHbOI OMOBiAl MPO CIHO-aMEPUKAHCHKY CBIJOMICTh 3a
JHKOMCIBCHKUMH 3pa3KaMHu.
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AHHOTanUA
Cenurent B. B. OcMbIcieHue TpaHCKYJIbTYpHOCTH B nonemuke @penka Ynna
B [1aHHOW cTaTbe BHEPBBIE B OTEYECTBEHHOM JIUTEPATYPOBEICHUU
MPEANPHUHAT aHAIN3 ToJleMUKU PpeHka YnHa ¢ CHHO-aMEpUKAHCKUMU MMHCATESIMHU
U HCCIIEJOBATENSIMU CUHO-aMEPUKAHCKOM JHUTEepaTyphl B CBS3U C MpoOieMoi
ONpEIEIEHUSI CUHO-AMEPUKAHCKOW JIMTEPATYPBl KaK JUCKypca €K30THUYHOCTH,
WHAKOBOCTH WJIM TMOPUIHOM MIEHTHUYHOCTU. B LleHTpe uccienoBaHus — mpoodiema
BBICTPaUBaHUsA XYJOKECTBEHHOTO MHUpAa CHHO-aMEPUKAaHCKOIO CO3HAHUS B
IJIaHeTapHOM KoHTekcTe. MccnenoBanne mnonemukun Ppenka UuHa NO3BOJISET
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YBUACTL HOBLIC HU3MCPCHHA TPAHCKYJIbTYpallUU B IIOOTHKC W CCMAHTHUKC
XYOAOXKCCTBCHHOI'O TBOPYCCTBA ITUCATCIIA.

Amnorartis
Cenireit B.B. [lonemika sik ki1toy 10 ysiBieHb @penka Yina npo cycniibHe
MpU3HAYEHHS JIITepaTypu

B nopnaniii cTaTTi BHepiue y BITYM3HAHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI 3/1MCHEHO
anamiz mnonemiku ®penka UYiHa 3 CiHO-aMEPUKAHCHKMMM THChbMEHHUKAMU Ta
JAOCTIMHUKAMH CIHO-aMEPHKAHCHKO1 JTepaTypy IOJ0 MPOOJIEMH BHU3HAYCHHS
CIHO-aMEpUKAHCBHKO1 JITEpaTypHu sSIK JUCKYPCY €K30TMYHOCTI Ta 1HAKIIOCTI abo
riOpuHOi 1A€HTUYHOCTI. B 1EeHTp1 AOCHiKeHHS — mpobsiemMa BUOYIOBYBaHHS
XYJI0KHBOTO CBITY CIHO-aMEpPUKAHCHKO1 CBIJIOMOCTI B IJIAHETAPHOMY KOHTEKCTI.
Hocnimkennss nonemikn @penka Yina g03Bojisie M00AYUTH HOBI  BUMIpHU
TPAaHCKYJIBTYpallil B MOSTHUIli T CEMaHTHIII XyI0)KHBOI TBOPUYOCTI MUCHMEHHUKA.

Summary

Seligey V. V. Defining the social value of literature inFrank Chin’s
polemical writings

This article is the first attempt in Ukrainian comparative literature that
focuses on the analysis of Frank Chin’s polemics on the problem of defining
Chinese American literary discourse as one of exoticism and otherness or hybrid
identity. The main the article is focused on the problem of constructing the artistic
world portraying Chinese American conscience in the planetary context. Studying
of poorly studied Frank Chin’s polemics makes it easier to elucidate some new
dimension of transculturation in poetics and semantics of the writer’s artistic work.

Cratbs MpopereH3uPOBaHa U PEKOMEHI0BaHA K ITeYaTH
n.¢.H. mpod. Jlununoii B. N.



